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িবjিp 

 

এই অনুবাদ, পরীkা মূলক। মহামারীর কারেণ এই অনুবাদ, হাসপাতাল এর :রাগীেদর ওপর পরীkা করা সmব হয়িন ।স?ক পdিত 
অনুযায়ী এই অনুবাদ , :রাগীেদর ওপর পরীkা করা সময় সােপk । তবুও এই পরীkামূলক অনুবাদ , :রাগীেদর ভাষাগত সমসDা বুঝেত 
উপযুk তথD (যিদও সmূণJ রKেপ পরীিkত নয় ) িদেত পারেব বেল আমােদর িবMাস। তাই ৬০ জন সুs বDিkর ওপর পরীkা না হওয়া 
সেttও এই অনুবাদ, pকািশত করা হল (The assessment of bilingual aphasia, p. 42)। অনD :কােনা পরীkা পdিতর অনুপিsিতেত 
এই অনুবাদ , :রাগীেদর ভাষাগত সমসDা বুঝেত বDবহার করা :যেত পাের। এই অনুবাদ , সmেকJ :কােনা মতামত  থাকেল ড. dজJয় 
লািহড়ী :ক :যাগাযেযাগ করXন। (dlahiri1988@gmail.com) 

 

 

 

 

 

Notice 

 

This version is awaiting validation. Because of the covid pandemic it is difficult to have access to patients in 
hospitals or retirement homes as required by the protocol. As it might take some time before conditions are 
such that they allow testing patients for nonessential purposes, we are making this experimental version 
available in the hope that it may provide some useful (if not completely standardized) results, that is, without 
having been tried on 60 patients with healthy brains (see The assessment of bilingual aphasia, p. 42). It should 
nevertheless be able to provide useful information on the nature of the language deficits of a patient when 
there are no other means at one’s disposal. If you use this version, feedback would be appreciated (Dr. Durjoy 
Lahiri, dlahiri1988@gmail.com ). 

 

 



PART C 

Bengali-English 

শ" #চনা/ WORD RECOGNITION 

*** এখােন &জাের &জাের পড়া +র, কর,ন। 
 

এখন আিম আপনােক এক1 বাংলা শ6 &দখােত যাি: এবং আপিন আমােক বলেবন &য তািলকার &কান শে6র অথ= ইংেরিজ ভাষায় একই িজিনস। 

CDত? 

428. আেপল   1.Snow 0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10        (428) 
429. বরফ 2.Apple 0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10        (429) 
430. মাছ 3.Lightning 0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10        (430) 
431. জানলা 4.Hammer 0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10        (431) 
432. হাতH িড় 5.Door 0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10        (432) 

 6.Fish  

 7.Window  

 8.Pillar  

 9.Tree  

 10.Sheep  

 
*** Begin reading aloud here. 

Now I am going to show you a word in English and you are going to tell me which of the words in the list means the same 
thing in Bengali. Ready? 

 

433. Milk 1.গর,         0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10        (433) 
434.Horse 2.&ঘাড়া 0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10        (434) 
435. Shirt 3.দুধ 0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10        (435) 
436. Flower 4.ঘিড় 0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10        (436) 
437.Wings 5.জামা 0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10        (437) 
 6.বািলশ  
 7.ফH ল  
 8.ডানা  
 9.তালা  
 10.আম  

 

শ" অনুবাদ / WORD TRANSLATION 

*** িনেচর শ6Oেলা &জাের &জাের পPH ন, এক এক কের। যিদ &রাগীর উSর বTনীর শ6 হয়, বU S "+"; যিদ শ61 িভV িকW XহণেযাগZ হয়, বU S "1"; 

যিদ অনুবাদ ভH ল হয়। বU S "-"। যিদ &রাগী 5 &সেকে[র পের &কান উSর না &দয় তেব "0" বU S কর,ন এবং পরবতী\  শ61 পPH ন। 

*** এখােন &জাের পড়া +র, কর,ন 

আিম বাংলায় এক1 শ6 বলেত যাি: এবং আপিন আমােক তার ইংেরিজ অনুবাদ &দেবন। আপিন কী ]তরী? 

438. ছH ির         Knife +     1      –     0        (438) 
439. দরজা Door +     1     –      0        (439) 
440. কান Ear +     1      –     0        (440) 
441. বািল Sand +     1     –      0        (441) 
442. বা^ Box +     1     –      0        (442) 



443. ভােলাবাসা Love +     1     –      0        (443) 
444. ক_ন Difficult +     1     –      0        (444) 
445. সাহস Courage +     1     –      0        (445) 
446. দুঃখ Sorrow +     1     –      0        (446) 
447. যH িa Reason +     1     –      0        (447) 
 

*** Read aloud the following words, one at a time. If the patient's answer is the word in parentheses, circle "+"; 
if the word is different but acceptable, circle "1"; if the translation is incorrect. circle "-". If the patient has given 
no answer after 5 seconds, circle "0" and read the next word. 

 
*** Begin reading aloud here. 
 
I am going to say a word in English and you will give me its Bengali translation.  Are you ready? 
 

448. Razor bুর +    1        0            (448) 
449. Wall &দওয়াল +    1        0            (449) 
450. Neck ঘাড় +    1        0            (450) 
451. Butter মাখন +    1        0            (451) 
452. Hat টH িপ +    1        0            (452) 
453. Hatred ঘU ণা +    1        0            (453) 
454. Joy আনe +    1        0            (454) 
455. Fright ভয় +    1        0            (455) 
456. Madness পাগলািম +    1        0            (456) 
457. Beauty &সৗeয=Z +    1        0            (457) 
 

বাক,  অনুবাদ/ SENTENCE TRANSLATION 

*** পুনরাবU িSর জনZ &রাগীর অনুেরাধ অনুসাের &রাগীর কােছ উghের বাকZOিল িতনবার পPH ন এবং পাঠZ1 যতবার পড়া হেয়িছল তার সংখZার 
সােথ সjkকlত সংখZা1েক বU S কর,ন। &mার1 স_কভােব অনুবাদ করা শ6 &গাnর (&যমন বTনীেত Coািবত অনুবােদ িনেদ= িশত) সংখZার সােথ 
িমেল যায়। &কান p,1 &নই এমন শ6 &গাnর সংখZার সােথ সংিqr সংখZা1েক বU S কর,ন। এক1 বাদ &দওয়া এক1 p,1 িহসােব গণনা করা হয়. 
যিদ সমo X,েপ এক বা একািধক p,1 থােক, অথবা যিদ &রাগী িকছH  না বেল, পরপর িতন1 পুনরাবU িSর পের, বU S কর,ন "0"। যিদ &রাগীর অনুবাদ 
Coািবত না হয় তেব তা সেTও XহণেযাগZ হয়, "+" বU S কর,ন । 
 
*** এখােন &জাের পড়া +র, কর,ন 

এখন আিম আপনােক বাংলা এ িকছH  বাকZ িদেত যাি:। আপিন &সOেলা ইংেরিজেত অনুবাদ করেবন। আপিন কী ]তরী? 

458.  &লাক1 যH িa ছাড়াই তক=  করেছ                         পাঠZ পড়া   1    2    3   Times    (458) 
 (The man    is arguing     without evidence)                        p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2    3     (459) 
 
460. গতকাল কমল আমায় বলল *য তার ভাইেয়রা পুিলশ                         পাঠZ পড়া     1    2    3   Times    (460)  
(Yesterday   Kamal said to me   that his brothers are policemen)      p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2    3     (461) 
 
462.  *স পােয় আঘাত *পল এবং নীরেব কাদঁেত লাগল                              পাঠZ পড়া   1    2    3   Times    (462) 
 (He hurt   his foot and wept quietly)         p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2    3     (463) 

 
464.  সে=>েবলায় *লাক?ট বাজাের *গল এবং কুমেড়া আেছ িকনা DজেEস করল             পা ঠZ পড়া   1    2    3   Times    (464) 
(In the evening   the man went to the market    and  he asked for a pumpkin) 
                                     p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2    3     (465) 
466. শিনবার আমার িখেদ *পেয়িছল এবং Gীেজ ফল ভিতI িছল.                          পাঠZ পড়া   1    2     3   Times    (466) 
 (On Saturday   I was hungry    and the freezer was packed with fruits) 
               p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2     3     (467)
                  

468.  িবজয় চায় *য আজ সে=>েবলা পুিলশ *যন তািলকার Lথম িতনজন অপরাধী *ক  DজEাসাবাদ কের  
                      পাঠZ পড়া   1    2    3   Times    (468) 

(Vijay wants the policeman to question   the first three criminals on the list  this evening) 
                           p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2    3     (469) 



*** Read the sentences aloud to the patient up to three times in accordance with the patient's request for repetition and 
circle the digit corresponding to the number of times that the text was read. The score corresponds to the number of 
word groups (as indicated in the suggested translation in parentheses) correctly translated. Circle the number 
corresponding to the number of word groups containing no error. An omission also counts as an error. If all groups 
contain one or more errors, or if the patient says nothing, after three consecutive repetitions, circle "0". If the patient's 
translation is not the one suggested but nevertheless acceptable, circle "+". 

 
*** Begin reading aloud here. 
 
Now I am going to give you some sentences in English. You will translate them into Bengali.  Are you ready? 
 

470. The emperor is walking without clothes                          পাঠZ পড়া   1    2    3   Times    (470) 
 (রাজা   কাপড় ছাড়াই   হাটঁেছ )                 p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2    3     (471) 
 
472. Yesterday Swathi told me that her daughters are doctors                      পাঠZ পড়া   1    2    3   Times    (472) 
(গতকাল  Qাতী আমায় বলল *য  তার *মেয়রা ডাSার  )              p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2    3     (473) 
 
474. He raised his hand and spoke loudly.                        পাঠZ পড়া   1    2    3   Times    (474) 
(*স হাত তT লল  এবং  *জাের কথা বেল উঠেলা )                p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2    3     (475) 
 
476. In the morning the dog ran in the park and looked for a prey                        পাঠZ পড়া   1    2    3   Times    (476) 
(সকাল *বলায়  কুকুর?ট পােকI  *দৗড়DXল এবং িশকার খুজঁিছেলা)              p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2    3     (477) 
 
478. On Sunday the mountain was covered in snow and I was cold                       পাঠZ পড়া   1    2    3   Times    (478) 
 (রিববার সকােল পাহাড় বরেফ ঢাকা িছল  এবং  আমার খুব ঠাZা লাগিছল)            p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2    3     (479) 
 
480. Ali wants me to wait for the last two guests this evening                        পাঠZ পড়া   1    2    3   Times    (480) 
(আিল  চায় 'য   আিম 'যন আজ সে./েবলা  'শষ দুজন অিতিথর জন/ অেপ;া কির)         p,1 ছাড়া X,প    +    0    1    2    3     (481) 
 
 

ব,াকরণ িবচার / GRAMMATICALITY JUDGMENTS 
 

এই িবভােগ &রাগীেক অবশZই িনেদ= শ করেত হেব &য তােক পড়া বাকZ1 স_ক ইংেরিজ বাকZ িকনা। &রাগী যিদ বাকZ1েক অবZকরণিবহীন বেল িবচার 

কেরন, তেব তােক এ1 স_ক করেত বলা হয়। &রাগীর িবচােরর জনZ, "+" বU S কর,ন যিদ &রাগী বাকZ1েক স_ক বেল মেন কেরন, &রাগীর স_ক বা 
ভH ল িনkবlেশেষ, "-" যিদ &রাগী বাকZ1েক ভH ল বেল মেন কেরন, এবং &রাগী যিদ "0" &কান উSর &দয় না। তারপের স_ক বাকZ1েক "+" িহসােব &mার 

কর,ন যিদ XহণেযাগZ হয়, "-" যিদ অXহণেযাগZ হয়, এবং "0" যিদ &রাগী &ঘাষণা কেরন &য িতিন এ1 স_ক করেত অbম, বা ভH লভােব এক1 ভH ল 

বাকZেক "স_ক" িহসােব &ঘাষণা কেরেছন , "&য &bেp এ1 স_ক করার &চrা করার &কান অথ= &নই, বা &রাগী যিদ িকছH ই না বেল। যখন এক1 স_ক 

বাকZ ভH ল &ঘাষণা করা হয় এবং পরবতী\ েত ভH ল করা হয়, তখন রায় এবং সংেশাধন উভেয়র জনZ "-" &mার কর,ন যিদ &রাগী বাকZ1েত িকছH  পিরবত=ন 

কের যা এ1 ভH ল কের না, তাহেল সংেশাধেনর জনZ "+" &mার কর,ন। 

*** এখােন &জাের পড়া +র, কর,ন 

আিম আপনােক বাংলায় িকছH  বাকZ িদেত যাি:। এOেলা স_ক বাংলা বাকZ িকনা বলুন। যিদ তারা না থােক, আিম আপনােক তােদর স_ক করেত 

বলব। উদাহরণhরtপ, যিদ আিম বিল: "&স তার মােয়র কথা ভাবেছ" আপিন বেলন: "ভH ল" এবং আপিন এ1 সংেশাধন কেরন "&স তার মােয়র কথা 
ভাবেছ।" CDত? 

482. &স িশbক                                                    রায়        +         –          0          (482)      
(He is a teacher)                                                                                            সংেশািধত সংmরণ        +         –          0          (483) 

484. &স  জােন দাবা &খলেত                      রা.           য়        +         –          0          (484) 
(He knows how to play chess)                        সংেশািধত সংmরণ        +         –          0          (485)   

486. নের[ এক?ট চকেলট বা\ িকনেলা                            রায়        +         –          0          (486) 
(Nar                          সংেশািধত সংmরণ       +         –          0          (487) 
 

488. *স ইউেরােপ চার বছেরর জন> কাজ কেরেছ                            রায়       +         –          0          (488) 
(He worked in Europe for four years)                               সংেশািধত সংmরণ       +        –          0         ( 489) 

490. লাইে]রী?ট *দাতালার উপের                              রায়        +          –         0          (490) 
(The library is on the second floor)                     সংেশািধত সংmরণ        +         –          0          (491) 
 



492. *স িক শরবত খায় ?                                  রায়       +         –          0         (492) 
(Does he drink juice?)                     সংেশািধত সংmরণ       +         –          0          (493) 
 

494. আজ অজয় িনেজেক আঘাত কেরেছ                               রায়       +         –          0        (494) 
(He likes to play the piano)                             সংেশািধত সংmরণ       +          –          0         (495) 
 

496. *স খাবার পের ঘুমায় না                                  রায়       +          –         0        (496) 
(He does not sleep after eating)                        সংেশািধত সংmরণ       +          –          0         (497) 

 
 
*** In this section the patient must indicate whether a sentence which is read to him/her is a correct English sentence or 
not. If the patient judges the sentence to be ungrammatical, he/she is asked to make it right. For the patient's 
judgment, circle "+" if the patient considers the sentence to be correct, irrespective of whether the patient is right or 
wrong, "-" if the patient considers the sentence to be incorrect, and "0'' if the patient gives no answer. Then score the 
corrected sentence as "+" if acceptable, "-" if unacceptable, and "0" if the patient declares he/she is unable to make it 
right, or has wrongly declared an incorrect sentence as "correct," in which case there is no point in trying to make it 
right, or if the patient says nothing. When a correct sentence (500, 504) is declared incorrect, and subsequently made 
wrong, score "-" for both judgment and correction. If the patient makes some changes to the sentence which does not 
make it incorrect, then score "+" for correction. 
*** Begin reading aloud here. 

I am going to give you some sentences in English. Tell me if they are correct English sentences. If they are not, I will 
ask you to make them right. For example, if I say: "he is thinking to his mother" you say: "incorrect" and you correct it 
"he is thinking of his mother." Ready? 

 

498. He a doctor                                  judgment          +          –          0         (498)     
                                corrected sentences          +          –          0         (499) 

500. She knows how to read English                                                 judgment          +          –          0          (500)     
                      corrected sentences          +          –          0          (501) 

502. Peter drank a glass of water                            judgment          +          –          0         (502)     
                              corrected sentences         +          –          0         (503)  

504. He studied in Canada six months                                 judgment          +          –          0         (504)  
                corrected sentences          +          –          0         (505) 

506. The office is the second floor                                     judgment          +          –          0         (506)     
                corrected sentences          +          –          0         (507) 

508  Do you eat fish?                                    judgment          +          –          0         (508)     
                corrected sentences          +          –          0         (509) 

510. Yesterday Paul killed himself                                    judgment          +          –          0         (510)     
               corrected sentences          +          –          0         (511) 

512. You cannot succeed without trying                                     judgment          +          –          0         (512) 
                corrected sentences          +          –          0         (513) 
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Additional remarks concerning any aspect of the patient's performance not covered by the standard questions. 
 

  



 

 

 

 

                        milk 1. গর#         
 

                        horse 2. $ঘাড়া 
 

                        shirt                  3. দুধ 
 

                        flower              4. ঘিড় 
 

                        wings          5. জামা 
 

          6. বািলশ 
 

              7. ফ2 ল 
 

          8. ডানা 
 

          9. তালা 
 

        10. আম 
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আেপল   1. Snow 
 
বরফ 

 
2. Apple 

 
মাছ 

 
3. Lightning 

 
জানলা 

 
4. Hammer 

 
হাত2 িড় 

 
5. Door 

  
6. Fish 

  
7. Window 

  
8. Pillar 

  
9. Tree 

  
10. Sheep 

 


